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PROKLETÍ BÁSNÍCI

prokletí básníci

označení pro francouzské básníky poslední třetiny 19. století

označení použil Paul Verlaine v eseji Prokletí básníci (vydáno 1884)

spojeni s dekadentním způsobem života – drogy, alkohol, zločinnost, násilí, neúcta k pravidlům

hlavní znak: krása v ošklivosti

Charles Baudelaire (šárl bodlér), (1821–1867)
· zakladatel moderní poezie, první prokletý básník

· alkohol, drogy, promiskuita – žije po svém

sbírka Květy zla (poprvé 1857)

· po vydání žalován z ohrožení veřejné mravnosti, soud prohrál – 6 básní bylo zabaveno

sbírka Malé básně v próze (1869, tj. po smrti)

- nedopsaná, stihnul polovinu = 50 básní
též překladatel – překládal díla E. A. Poea

Paul Verlaine (pol verlén), (1844–1896)
· představitel prokletých básníků a symbolismus

· žil s Rimbaudem, propadl tuláctví a alkoholu, rozchod = postřelil ho, 2 roky ve vězení

sbírka Moudrost
· předvedení polepšení

sbírky Dávno a nedávno, Verše saturnské
· ukázka: báseň Spleen ze sbírky Romance beze slov (s. 236)

· z doby, kdy žil s Rimbaudem idylicky

Jean Artur Rimbaud (žan artyr rembo), (1854–1891)
· zřejmě nejproslulejší z prokletých básníků

· velmi nadaný – výborný student, ale nepřizpůsobivý – 2 x utekl z domova (podle F. X. Šaldy „božský rošťák“)

· veškeré dílo napsal mezi 15. a 20. rokem

· jeho díla vydal Paul Verlaine

básně Mé tuláctví, Román (obě posmrtně 1895)

· Mé tuláctví – forma sonetu, volné řazení představ

· Román – příběh letní lásky, rozděleno do čtyřverší

Sbírka básní v próze Iluminace
· objevena náhodně, tajemné asociace

skladba Opilý koráb (1871)

· asi nejznámější dílo, koráb = básník

· přeložil Vítězslav Nezval

Oscar Wilde, (1854–1900)

· představitel dekadence, Angličan

· ženatý s bohatou ženou – zabezpečen, 2 synové

· homosexuální vztah – odsouzen k nuceným pracím, žena ho opustila, zemřel v bídě

sbírka Básně
drama: Jak je důležité míti Filipa, Ideální manžel
próza: Obraz Doriana Graye (1891)
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